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EUCLIDES, Post I. L. Heiberg edidit E. S. Stamat i s , IV, Elemente XI-XIII, 

BSB B. G. Teubner, Leipsig, 1973, σελ. XXXI/238. 

Διά του παρόντος 4ου τόμου όλοκληροΰται ή έ'κδοσις των Στοιχείων του Εύ
κλείδου υπό του οϊκου Teubner, ην ούτος ένεπιστεύθη εις την πειραν, την έπιμέ-
λειαν και την σοφίαν του Έλληνος Σταμάτη. Τα γενικά χαρακτηριστικά της εκδό
σεως Σταμάτη καί αϊ βελτιώσεις, ας ούτος έπήνεγκεν εν σχέσει προς την προη
γουμένη ν εκδοσιν του Heiberg, εξετέθησαν ήδη εν τη παρουσιάσει του Ιου καί 
2ου τόμου του έργου τούτου εν ΠΛΑΤΩΝΙ τόμ. 22 (1970) σελ 355. 

Νυν εις τον 4ον τόμον περιλαμβάνεται ή σπουδή της Στερεομετρίας, έν ή εξέ
χει ή διαπραγμάτευσις τών πέντε Πλατωνικών καλουμένων σχημάτων, ήτοι τών 
πέντε κανονικών πολυέδρων, κύβου - πυραμίδος - 12έδρου - 8έδρου- 20έδρου, ών 
τα τρία πρώτα θεωρούνται ανακαλύψεις τών Πυθαγορείων, τα δ' έτερα δύο του 
μαθηματικού Θεαίτητου, γνωστού έκ του ομωνύμου Πλατωνικού διαλόγου. 

Έ κ τών βελτιώσεων της εκδόσεως Σταμάτη μνημονευτέαι είναι ή προσθήκη 
16 νέων μαρτυριών (testimonia), ό πίναξ τών κατά βιβλίον ορισμών, θεωρημάτων, 
προβλημάτων, πορισμάτων καί λημμάτων, ό πίναξ τών άρχων και ή προσθήκη 
δευτέρου κριτικού υπομνήματος, δια της βοηθείας του οποίου ό μελετητής κάθε 
προτάσεως ανευρίσκει όλα τα θεωρήματα επί τών οποίων στηρίζεται ή πρότασις. 
ΓΗ σύνταξις του υπομνήματος τούτου προϋποθέτει κυριαρχίαν του Ευκλείδειου 
υλικού καί μόχθον πολύν δια την συσχέτισιν τών θεωρημάτων. 

Ή νέα Σταμάτειος εκδοσις του Εύκλείδου παρά Teubner αποτελεί ουσιώδη 
βελτίωσιν της πρώτης, είναι άκρως επιμελημένη καί προσφέρει εις τήν Μαθημα-
τικήν Έπιστήμην πολύτιμον βοήθημα. Ό οίκος Teubner, έχων πειραν πλέον του 
ήμιολίου αιώνος καί έπιλέγων μετά πολλής προσοχής τους συγγραφείς τών εκδό
σεων του, δεν θα επέλεγε τον Σταμάτην, έάν δεν είχε τα εχέγγυα της επιτυχούς 
αποδόσεως' καί τα εχέγγυα τα είχε παράσχει ό Σταμάτης έκδούς προηγουμένως 
τα Στοιχεία τοϋ Εύκλείδου από 1952—1957 με είσαγωγήν, πλούσιας επεξηγήσεις 
καί νεοελληνικήν μετάφρασιν παραλλήλως προς τήν Ικδοσιν τών 'Αριθμητικών του 
Διοφάντου. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

* 
* * 

ΕΥΑΓΓΕΑΟΤ Σ. ΣΤΑΜΑΤΗ, Άρχιμήδους "Απαντα, άρχαΐον κείμενον, 

μετάφρασις, σχόλια, Τόμος Γ'. "Εκδοσις Τεχνικού Επιμελητηρίου της 'Ελ

λάδος, 'Αθήναι 1974, XLIII/386. 

Δια τοϋ Γ' τόμου συμπληροΰται ή εκδοσις τών 'Απάντων του Άρχιμήδους υπό 
τοϋ Τεχνικού 'Επιμελητηρίου της Ελλάδος τη επιμελείς του Ε. Σ. Σταμάτη. 
Ή προηγουμένη υπό "Ελληνος έκδοσις τών έ'ργων του Άρχιμήδου: ανέρχεται εις 
το έτος 830 μ. Χ., έξεπονήθη δε εκείνη υπό τοϋ Λέοντος τοϋ Μαθηματικού, 
ιεροδιακόνου της Ά γ . Σοφίας καί Καθηγητού τοϋ Πανδιδακτηρίου της Κων
σταντινουπόλεως. 

Τών προεκδοθέντων τόμων Α' καί Β' της παρούσης εκδόσεως Σταμάτη έγέ-
νετο παρουσίασις έν ΠΛΑΤΩΝΙ, τόμ. 22 (1970) σελ. 356-358 καί τόμ. 25 
(1973) σελ. 356 αντιστοίχως. Εις τον παρόντα Γ' τόμον περιλαμβάνονται έργα 
τινά τοϋ Άρχιμήδους διασωθέντα μόνον εις Άραβικήν γλώσσαν. Ά ς σημειωθή 
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γενικώς δτι έκ των έργων του Άρχιμήδους 28 μεν έχάθησαν, 11 έσώθησαν εις 
Έλληνικήν γλώσσαν και 9 εις Άραβικήν, τα νυν εκδιδόμενα εν τω Γ' τόμω της 
παρούσης εκδόσεως. Τα εννέα ταϋτα έργα είναι τα ακόλουθα : 1. Λήμματα. 2. Περί 
ορθογωνίων τρ.γώνων. 3. Περί κύκλων 4. Περί κατασκευής της πλευράς του εις 
κύκλον εγγεγραμμένου κανονικού έπταγώνου. 5. Περί τών έπιψαυόντων κύκλων. 
6. Εΰρεσις ύψους και έμβαδοΰ τριγώνου έκ τών πλευρών αύτοΰ. 7. Άρχαί της γεω
μετρίας. 8. Περί του ήμικανονικοΰ 14έδρου και 9. Ώρολόγιον του Άρχιμήδους. 

Έκ τών εννέα τούτων έργων το υπ' αριθ. 1 μετεφράσθη κατά τον Μεσαίωνα 
έκ της αραβικής εις τήν Λατινικήν και είτα εις Γαλλικήν, Άγγλικήν και Γερμα-
νικήν. Τα υπ' άρ. 2, 3, 4, 6, 8 και 9 έχουν μεταφρασθή έκ τής 'Αραβικής εις τήν 
Γερμανικήν. Τα δε ύπ' αριθ. 5 και 7 άγνωστα μέχρι τοΰδε εις τους Ευρωπαίους 
μετεφράσθησαν νυν το πρώτον έκ τής 'Αραβικής εις τήν Νέαν Έλληνικήν. Ταΰτα 
επιμέλεια τοϋ Σταμάτη έκομίσθησαν έν φωτοτυπία έκ τής Βιβλιοθήκης της 'Ινδι
κής πόλεως Patna εις τας 'Αθήνας και μετεφράσθησαν έδώ δαπάναις τοϋ Τεχνι
κού 'Επιμελητηρίου τής Ελλάδος. 

'Εκδίδων τα έργα ταΰτα νυν ό Σταμάτης τά υποβάλλει εις λεπτομερή φυλοκρί-
νησιν ως βλέπομεν εις τας δι' έκαστον τούτων είσαγωγάς. Γνωρίζων πλήρως τα 
σωζόμενα Άρχιμήδεια έργα και τα εκφραστικά των χαρκτηριστικά, συγκρίνει το 
περιεχόμενον, τα σχήματα και τήν διατύπωσιν τών 'Αραβικών δια τής γερμανικής 
μεταφράσεως εκδόσεων και καταλήγει εις συμπεράσματα τί έκ τούτων είναι αύ-
θεντικον Άρχιμήδειον και τί είναι προσθήκη (ως διασάφησις ή σχόλιον ή άπλο-
ποίησις δια τους αρχαρίους), ήτοι μεταβολαί γενόμεναι είτε ήδη υπό Βυζαντινών 
μαθηματικών εϊτε υπό τών 'Αράβων, οίτινες τα παρέλαβον έκ βυζαντινών κωδί
κων συμφώνως προς τάς ίστορικάς μαρτυρίας. Ούτω ό Σταμάτης προέβη και εις 
ειδός τι εκκαθαρίσεως τών υπό τών 'Αράβων διασωθέντων Άρχιμηδείων "Εργων. 

Και τα μεν υπ' αριθ. 1—7 έργα ό Στ. έκ τής γερμανικής μεταφράσεως δχι 
μόνον τα αποδίδει εις τήν Νεοελληνικήν γλώσσαν ( σελίς δεξιά), άλλα καΐ τα ανα
κατασκευάζει εις τήν Άρχιμήδειον Σικελοδωρικήν διάλεκτον (σελίς αριστερά), έχων 
ως βάσιν το λεκτικον τοϋ Άρχιμήδους το χρησιμοποιούμενον εις τάς διασωθέντα 
έργα. Και ού μόνον τοΰτο, άλλα ανακατασκευάζει και τάς ελλείπουσας άπο το με-
ταφρασμένον άραβικον κείμενον ένιαχοΰ προτάσεις τών θεωρημάτων, υπολογίζων 
κατά ποίον τρόπον θα έκαμνε τήν διατύπωσιν ό ϊδιος ό 'Αρχιμήδης. Τα ύπ' άρ. 
8 και 9 έργα αποδίδονται έκ τής γερμανικής μεταφράσεως απλώς εις τήν Νέαν 
Έλληνικήν χωρίς άνακατασκευήν εις το Δωρικον 'Αρχιμήδειον λεχτικόν, δεδομέ
νου δτι δια τα τεχνικής φύσεως ταΰτα έργα δεν υπάρχουν αντίστοιχοι δ poi εις τα 
διασωθέντα Ελληνικά κείμενα του Άρχιμήδους. 

Ή έκδοσις τών εις τήν Άραβικήν διασωθέντων έργων τοϋ μεγάλου Έλληνος 
μαθηματικοΰ τών Έλληνιστινών χρόνων, με τάς θαυμάσιας είσαγωγάς και επεξη
γήσεις, τήν έρμηνείαν εις τήν Νέαν Έλληνικήν και τήν εις το πρωτότυπον άρχαΐον 
δωρικον λεκτικον άνακατασκευήν αποτελεί επίτευγμα σπάνιον και θαυμαστόν, 
προδίδον τήν βαθυτάτην γνώσιν τών αρχαίων Μαθηματικών συγγραφέων έκ μέ
ρους του Συγγραφέως. Πέρα τών 9 έργων ό τόμος περιέχει και περιγραφήν του 
έπιτυχοΰς πειράματος έν Ύμηττώ και Σκαραμαγκά τω 1973 προς έπαλήθευσιν τής 
καύσεως του Ρωμ. στόλου έν Συρακούσαις τη 215—212 π. Χ. υπό τοϋ Άρχιμήδους 
και φωτοτυπίας τών αραβικών κειμένων τών έργων ύπ' αριθ. 5, 7 καί 9. 

Δια τήν τρίτομον έκδοσιν τών Απάντων τοϋ Άρχιμήδους έπαινος μεν οφεί
λεται εις το Τεχνικον Έπιμελητήριον τής Ελλάδος, δια τήν γενναιοφρόνως έκδη-
λωθεΐσαν έθνικήν φιλοτιμίαν προς παρουσίασιν τής πατρογονικής πνευματικής 
κληρονομιάς' τιμή δε εις τον άκάματον Ε. Σταμάτην, τον όλόκληρον τον βίον άφιε-
ρώσαντα μετά τοσαύτης επιτυχίας εις τήν μελέτην καί παρουσίασιν τής προσφο-
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ράς των αρχαίων Ελλήνων συγγραφέων εις το πεδίον τών Θετικών 'Επιστημών, 
έλαυνόμενον απλώς εκ ζήλου ίεροΰ. Ούδένα άλλον εκ τών ζώντων Ελλήνων γνω
ρίζω τόσον πολλά καί επί, τόσον μακρόν χρόνον προσενεγκόνταείς την θεραπείαν 
της Ιστορίας τών Θετικών Επιστημών, έργω δε κεκτημένον καί τήν διεθνή 
άναγνώρισιν. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

R. D. DA WE, S t u d i e s o n t h e T e x t of Sophoc les , Vol. I The Manuscripts 
and the Text (viii -f 274) - Vol. II The Collations (viii -f 152), E. J. Brill, 
Leiden 1973. Τιμή Gld. 175. 

1. Είναι γνωστόν δτι το κείμενον του Σοφοκλέους, ως καί το κείμενον τών 
άλλων μεγάλων συγγραφέων της αρχαιότητος, έπέσπασε το άδιάπτωτον ενδιαφέ
ρον της φιλολογικής κριτικής τών δύο τελευταίων αιώνων. Πάσα λέξις καί πάσα 
φράσις του διασωθέντος, δια της άμεσου ή έμμεσου παραδόσεως, κειμένου του 
ποιητοΰ υπέστη τον έξονυχιστικον έλεγχον της κριτικής, με αποτέλεσμα τήν συρ-
ροήν απειρίας εικασιών καί διορθώσεων διεσπαρμένων εις τα υπομνήματα καί τάς 
σημειώσεις τών πάσης φύσεως εκδόσεων του ποιητοΰ, ού μήν άλλα και εις πο
λυάριθμους διατριβάς καί μελετάς, αϊ πλεΐσται τών οποίων κείνται έγκαταλελειμ-
μέναι καί δυσεύρετοι, ύπο παχέα στρώματα κόνεως, εις τάς βιβλιοθήκας τής γη
ραιάς ηπείρου. Κύριον γνώρισμα τών περισσοτέρων εξ αυτών τών εργασιών ήτο 
ή ελλιπής γνώσις τής χειρογράφου παραδόσεως του ποιητοΰ, άφ' ενός μεν λόγω 
τής ύπαρχούσης, άλλοτε, δυσχέρειας τών λογίων να επισκεφθούν τάς διαφόρους, 
βιβλιοθήκας καί να μελετήσουν αυτοπροσώπως τάς συλλογάς τών χειρογράφωνν 

άφ' ετέρου δε λόγω προκαταλήψεων άφορωσών εις τήν άξίαν ενός εκάστου τώ_ 
έν λόγω χειρογράφων. Ούτω, λοιπόν, παρά το δτι, ήδη άπο του 1786, ό Ριχάρρ 
δος Brunck είχε λάβει ώς βάσιν τής εκδόσεως του τον Παρισινον κώδ. 2712 (Α0_ 
παρά το δτι, ήδη άπο του 1825, ό Γουλιέλμος Dindorf, εις τήν ίδικήν του έ'κδη ν 

σιν τής Λειψίας, εΐχεν υποδείξει τήν σπουδαιότητα του Λαυρεντιανοΰ κώδ. Co 
Soppr. 152 (G) τής Φλο^ρεντίας, έν τούτοις, τω 1847, ό πολύς Κάρολος Γαβρ1γ1 
Cobet, διδάσκαλος του Κωνσταντίνου Κόντου, δια του ακαδημαϊκού του λόγου 
De Arte Interpretandi (σελ. 103) υπεστήριξε τήν άτόλυτον ύπεροχήν του Λαυ
ρεντιανοΰ κώδ. 32.9 τής Φλωρεντίας (L) έναντι πάντων τών λοιπών χειρογρά
φων, δια τοΰ ακολούθου άφορισμοΰ : Satis mihi constat Aeschyli et Sophoclis fa
bulas, quas habemus, in unico codice, qui nunc in Laurentiana bibliotheca ser-
vatur, ad nos pervenisse : ex quo vetustissimo codice decimo fere p. Chr. sae culo 
pulcherrime in membranis scripto profluxit, quidquid codicum manu scriptorum 
ubique invenitur. Τήν γνώμην τοΰ Cobet άπεδέχθησαν πλείστοι φιλόλογοι, έν οις 
ό Γουλ. Dindorf, ό Μαυρίκιος Seyffert καί ό 'Εδουάρδος Tournier εις τάς εκδό
σεις των τοΰ Σοφοκλέους, υπεστήριξε δ' έν έκτάσει, δια τής έναισίμου διατριβής 
του De Sophoclis Codicibiis (Halis Saxonum 1891), ό Κάρολος Meifert. 'Αντι
θέτους δμως, καί προεξάρχοντος τοΰ Φρειδ. Γουλ. Schneidewin (τΟ πρώτον έν τοις 

Neue Jahrbücher far Philologie und Paedagogik τοΰ Jahn, τόμ. 67 τοΰ 1 853 
σσ. 497—8, έπ' ευκαιρία τής βιβλιοκρισίας του εις τήν έκδοσιν τών Σοφοκλείω ν 
σχολίων ύπο τοΰ Dindorf), ύπεστηρίχθη δτι δεν ήτο δυνατή ή προέλευ 


